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Skigebiet
ski resort • domaines skiables 
• comprensori sciistici • zona 
de esquí • skigebied

Patscher-
kofel

23.12.–20.03.
Glungezer Muttereralm

Götzner Bahn
Axamer
Lizum

Stubaier
Gletscher

Schlick
2000

Kühtai
16.12.–15.04.

Rangger
Köpfl

Nordkette
Congress
Innsbruck

Langlauf-
gebiete

Austria Trend Hotel
Congress, Rennweg 08.50 08.50 08.50

09.40
08.50 09.40

10.40 08.50 08.50 08.50 08.50

Touristikladezone
Marktgraben 08.45 08.45 08.45  09.45 08.45 09.45

10.45 08.45 08.45 08.45

Hotel Hilton
Salurnerstraße 08.50 08.50 08.50

09.50
08.50 09.50

10.50 08.50 08.50 08.51 08.50
09.50

10.50
11.50 08.50

Grand Hotel Europa
Südtirolerplatz 08.50 08.50 08.50

09.50
08.50 09.50

10.50 08.50 08.50 08.54 08.50
09.50

10.50
11.50 08.50

Hotel Sailer
Adamgasse 08.50 08.50 08.50

09.50
08.50 09.50

10.50 08.50 08.50 08.53 08.50
09.50

10.50
11.50 08.50

Hotel Central
Erlerstraße 08.55 08.55 08.55

09.55
08.55 09.55

10.55 08.55 08.55 08.55 08.55
09.55

10.55
11.55 08.55

Busparkplatz
Hofgarten 09.00 09.00 09.00

10.00
09.00 10.00

11.00 09.00 09.00 09.00
zum · to Congress:

3 min Fußweg ·
3 minutes walk

09.00

Markthalle
Innrain (Postbus) 09.05

Busbahnhof
Steig G – Hotel Ibis

08.00
08.50

11.00
13.15
16.00

ab · from 
08.15 stündlich 

· every hour

Nachtskilauf · Nightskiing · 
Ski de nuit · Sci notturno · 
Esquí nocturno · Nachtskiën 
Busbahnhof Adamgasse

16.00
ab Tulfes

Mi. 18.30
Wednesday 

6.30 pm

Di. 18.15
Tuesday 
6.15 pm

Rückfahrt
return · retour · ritorno · 
regreso · retour

16.30 16.00 lt. Linien-Fahrplan 13.30
14.30 16.30 16.30 17.00

13.05
16.15
17.30

12.031)

13.03
17.03

14.03
15.03
16.03

15.30

Nachtskilauf Rückfahrt
return · retour · ritorno · 
regreso · retour

Mi. 22.05
Wed 10.05 pm

Di. 21.56
Tue 09.56 pm

1) ausgenommen 
an Sonntagen ·
except Sundays

Öffentliche Verkehrsmittel
Public transport · Transports 
publics · Mezzi pubblici · 
Transporte público · 
Openbaar vervoer

• J
• 6

• STB
• Postbus

• Postbus • Postbus • Postbus • J (Hungerburg) 
• F

Bitte Fahrplan beachten! · Please note timetable! · Merci de respecter les horaires ! · Si prega di osservare gli orari. · Tenga en cuenta hoja de ruta! · Zie dienstregeling!
Nur mit Skiausrüstung! · Only with skiing equipment! · Uniquement avec équipement de ski! · Solo con attrezzatura da sci! · Sólo con equipo de esquí! · Uitsluitened met ski uitrusting!
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Gratis Zubringerbus zur Station Innsbruck Busparkplatz am Hof-
garten. · Free bus transfer to Busparkplatz Hofgarten. · Navette 
gratuite au Busparkplatz Hofgarten. · Bus navetta gratuito per il 
Busparkplatz Hofgarten. · Traslado gratuito al Busparkplatz 
Hofgarten. · Gratis bustransfer naar Busparkplatz Hofgarten.

Anmeldung am Vortag bis 18.00 Uhr beim Vermieter · Arrange through your hotel by 
6 pm the previous day. · Inscription la veille jusqu’à 18 h 00 auprès de votre loueur. · 
Prenotazione presso l’alloggio il giorno precedente entro le 18.00. · Reserva en el 
alojamiento el día anterior antes de las 18.00 horas. · Aanmelden dag van tevoren 
vóór 18.00 uur bij verhuurder.

Rinn 09.05 • Postbus Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.05 • J 
• 6

09.05
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Sistrans 09.15 Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.15 09.15

Aldrans 09.20 Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.20 09.20

Lans * J 09.30 Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.20 09.20

Ellbögen 09.05 09.05 Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.05 09.05

Patsch 09.15 09.15 Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.35 09.35

Igls 09.30 Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.30 09.30

Rückfahrt
return · retour · ritorno · 
regreso · retour

16.30 16.00 16.30 17.00 15:30

Axams • STB 
• Postbus

• Postbus Di. + Fr. (Tue + Fri) 08.35 • STB 10.30
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Birgitz Di. + Fr. (Tue + Fri) 08.45 10.35

Götzens - Neu-Götzens Di. + Fr. (Tue + Fri) 08.50 10.40

Mutters Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.00 10.45

Natters Di. + Fr. (Tue + Fri) 09.05 10.50

Rückfahrt
return · retour · ritorno · 
regreso · retour

16.30 17.00 15:30

Öffentliche Verkehrsmittel · Public transport · Transports publics · Mezzi pubblici · Transporte público · Openbaar vervoer
Bitte Fahrplan beachten! · Please note timetable! · Merci de respecter les horaires ! · Si prega di osservare gli orari. · Tenga en cuenta hoja de ruta! · Zie dienstregeling!
Nur mit Skiausrüstung! · Only with skiing equipment! · Uniquement avec équipement de ski! · Solo con attrezzatura da sci! · Sólo con equipo de esquí! · Uitsluitened met ski uitrusting! 

FE
R

IE
N

D
Ö

R
FE

R
 I

 F
ER

IE
N

D
Ö

R
FE

R
 II

Skigebiet
ski resort • domaines skiables 
• comprensori sciistici • zona 
de esquí • skigebied

Kühtai Rangger Köpfl

Völs
08.17
09.22
11.17

13.32, 16.17
Mi. (Wed) 18.47

08.30
stündlich ·
every hour

11.30
Di. (Tue) 18.30

Kematen
08.25
09.30
11.25

13.40, 16.25
Mi. (Wed) 18.55

08.39
stündlich ·
every hour

11.39
Di. (Tue) 18.39

Sellrain
08.35
09.40
11.35

13.50, 16.35
Mi. (Wed) 19.05

Gries im Sellrain 08.45 / 09.25
09.50 / 10.50

11.45
14.00, 16.45

Mi. (Wed) 19.15

St. Sigmund 08.52 / 09.32
09.57 / 10.57

11.52
14.07, 16.52

Mi. (Wed) 19.20

Haggen 08.55 / 09.35
10.00 / 11.00

11.55
14.10, 16.55

Mi. (Wed) 19.25

Kühtai 09.05 / 09.45
10.10 / 11.10 

12.05
14.20, 17.05

Mi. (Wed) 19.30

Unterperfuss
– Mühlbrückl

08.42
stündlich ·
every hour

11.42
Di. (Tue) 18.42

Oberperfuss
– Raika Nord

ab · from
09.47 stündlich · every hour

Ranggen 08.55 täglich ·
every day

11:55 Mo.–Sa. 
12:50 Sa.–So. (Su) 

Praxmar Ski-Shuttle: Praxmar – Gries i.S.
Info: Tourismusbüro Gries i.S.

Zirl Info: Tourismusbüro Zirl

Rückfahrt
return · retour · ritorno · 
regreso · retour

13.05   15.25 
(nur bis Gries · 
only to Gries)

16.15
17.30

12.03 (Mo.–Sa.)
(Mon–Sat)

stündl. bis 18.03
every hour to 18.03

14.03
15.03
16.03

Nachtskilauf Rückfahrt
return · retour · ritorno · 
regreso · retour

Mi. 22.05
Wednesday 10.05 pm

Di. 21.56
Tuesday 09.56 pm

Öffentliche 
Verkehrsmittel 
Public transport · Transports 
publics · Mezzi pubblici · 
Transporte público · 
Openbaar vervoer

• Postbus • Postbus

Bitte Fahrplan beachten! · Please note timetable! · Merci de respecter les horaires ! · 
Si prega di osservare gli orari. · Tenga en cuenta hoja de ruta! · Zie dienstregeling!
Nur mit Skiausrüstung! · Only with skiing equipment! · Uniquement avec équipement de ski! · 
Solo con attrezzatura da sci! · Sólo con equipo de esquí! · Uitsluitened met ski uitrusting!
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SKIGEBIET
ski resort · domaines skiables · comprensori 
sciistici · zona de esquí · skigebied

Kontakt
Contact · contact · contatto 
· contacto · contact

S: Saison · season · saison · stagione · temporada · seizoen
H: Hauptsaison · high-season · haute saison · alta stagione · 
temporada alta · hoogseizoen N: Nebensaison · low-season · 
basse saison · bassa stagione · temporada baja · laagseizoen

Tageskarte · day-ticket · forfait journée · biglietto giornaliero · billete para un dia · dagkaart

ab 10 Uhr · from 10 am · à partir de 10 h · dalle ore 10 · desde las 10 h · vanaf 10 uur (11, 12, 13, 14)

bis 13 Uhr · to 1 pm · jusqu’à 13 h · fi no alle ore 13 · hasta las 13 h · tot 13 uur

Tage · days · jours · giorni · dias · dagen

Erwachsene · adults · adultes · adulti · adultos · volwasssenen

Jugendliche · youth · jeunes · giovani · jóvenes · jongeren

Senioren · senior citizens · Seniors · anziani · tercera edad · senioren

Kinder · children · enfants · bambini · niños · kinderen

K KOMBI-SKIPASS PATSCHERKOFEL + STUBAIER GLETSCHER

Verkaufstelle: Bergbahn-Talstation Patscherkofel. 
Sales outlet: Mountain railway bottom station Patscherkofel.

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE
youths

SENIOREN
senior citizens

KINDER
children

3 Tage · 3 days 97,90 80,90 85,50 53,60

4 Tage · 4 days 123,10 101,50 106,00 67,00

5 Tage · 5 days 143,20 117,90 123,10 77,80

6 Tage · 6 days 160,20 133,40 138,00 87,50

Skigebiet Patscherkofel und 1 Skitag Stubaier Gletscher, wobei der 1. Skitag am Patscherkofel 
sein muss. · Ski resort Patscherkofel and 1 day Stubaier Gletscher, 1st skiing-day has to be in 
Patscherkofel ski resort.
Skibus Igls - Stubaier Gletscher: gratis jeden Dienstag und Freitag. 
Scheduled bus services Igls - Stubaier Gletscher: free of charge every Tuesday and Friday.

K KOMBI-SKIPASS 
AXAMER LIZUM + MUTTERERALM/GÖTZNER BAHN

Verkaufstelle: Axamer Lizum, Götzner Bahn, Muttereralm Bergbahnen
Sales outlet: Axamer Lizum, Götzner Bahn, Muttereralm Bergbahnen

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE / SENIOREN
youths / senior citizens

KINDER
children

3 Tage · 3 days 107,00 86,00 65,00

4 Tage · 4 days 135,00 109,00 84,00

5 Tage · 5 days 162,00 130,00 102,00

6 Tage · 6 days 185,00 151,00 114,00

5 MUTTERERALM + GÖTZNER BAHN Tel. +43 512 / 54 83 30 
Fax +43 512 / 54 83 30 - 99
www.muttereralm.info 
offi ce@muttereralm.info

H: 24.12.2011–04.03.2012
N: bis · till  23.12.2011 / ab · from 05.–25.03.2012

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE
youths

SENIOREN
senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 29,00 23,00 26,00 14,50

ab 10 Uhr · from 10 am 26,50 20,50 24,00 13,50

ab 11 Uhr · from 11 am 24,50 19,00 22,00 12,50

ab 12 Uhr · from 12 am 22,00 17,50 19,00 11,00

ab 13 Uhr · from 1 pm 19,00 15,50 17,00 9,50

ab 14 Uhr · from 2 pm 15,00 12,00 13,50 7,50

bis 13 Uhr · to 1 pm 22,00 17,50 20,00 11,00

5 Tage · 5 days 116,00 92,00 104,00 58,00

6 Tage · 6 days 130,00 104,00 117,00 65,00

7 Tage · 7 days 143,00 114,00 128,00 70,00

6 SCHLICK 2000 Tel. +43 5225 / 62 270
Fax +43 5225 / 64 243
www.schlick2000.at
info@schlick2000.at

H: 24.12.2011–07.01.2012, 29.01.–17.03. + 01.–09.04.2012, 
N: bis · till 23.12.2011, 10.–15.04.2012, 08.–28.01.2012, 
18.–31.03.2012, 10.–15.04.2012

€ mit CLUB INNSBRUCK MEMBER 
CARD · with · avec · con · met

ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE
youths

SENIOREN
senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 32,50 22,80 27,60 16,60

ab 11 Uhr · from 11 am 30,00 21,00 25,50 15,30

ab 12 Uhr · from 12 am 26,50 18,60 22,50 13,50

ab 13 Uhr · from 1 pm 23,50 16,50 20,00 12,00

ab 14 Uhr · from 2 pm 20,00 14,00 17,00 10,20

bis 13 Uhr · to 1 pm 26,50 18,60 22,50 13,50

5 Tage · 5 days 144,00 100,80 122,40 73,40

6 Tage · 6 days 165,00 115,50 140,30 84,20

7 Tage · 7 days 182,00 127,40 154,70 92,80

7 STUBAIER GLETSCHER Tel. +43 5226 / 81 41
Fax +43 5226 / 81 41 - 150
www.stubaier-gletscher.com
info@stubaier-gletscher.com

H: 15.10.2011–07.01.2012, 29.01.2012–05.05.2012 
N: bis · till 15.10.2011, 07.–29.01.2012, 
ab · from 05.05.2012

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE
youths

SENIOREN
senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 40,00 26,00 32,00 20,00

ab 11 Uhr · from 11 am 36,50 23,70 29,20 18,30

ab 12 Uhr · from 12 am 33,50 21,80 26,80 16,80

ab 13 Uhr · from 1 pm 30,50 19,80 24,40 15,30

5 Tage · 5 days 181,50 118,00 145,20 90,80

6 Tage · 6 days 206,80 134,40 165,40 103,40

7 Tage · 7 days 233,20 151,60 186,60 116,60

8 KÜHTAI Tel. +43 5239 / 52 84
Fax +43 5239 / 52 29 - 21
www.lifte.at
bergbahnen@lifte.at

H: 24.12.2011–14.04.2012
N: bis · till 23.12.2011 / ab · from 15.–22.04.2012

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE
youths

SENIOREN
senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 32,00 24,00 27,00 16,00

ab 10 Uhr · from 10 am 31,50 23,50 26,50 15,70

ab 10.30 Uhr · from 10.30 am 31,00 23,00 26,00 15,50

ab 11 Uhr · from 11 am 30,50 22,50 25,50 15,20

ab 11.30 Uhr · from 11.30 am 29,50 22,00 25,00 14,70

ab 12 Uhr · from 12 am 28,50 21,00 24,00 14,20

ab 12.30 Uhr · from 12.30 pm 26,00 19,50 22,00 13,00

ab 13 Uhr · from 1 pm 24,00 18,00 20,50 12,00

ab 13.30 Uhr · from 1.30 pm 21,00 16,00 18,00 10,50

ab 14 Uhr · from 2 pm 17,50 13,50 15,50 8,70

bis 12.30 Uhr · to 12.30 pm 19,50 14,50 16,50 9,70

5 Tage · 5 days 143,00 107,00 121,50 71,50

6 Tage · 6 days 167,00 125,00 142,00 83,50

7 Tage · 7 days 189,00 142,00 161,00 94,50
Free skibus for the Kühtai-Hochötz region with lift passes valid 2 days and more (16.12.11–15.04.12)

Nachtskilauf 
Mi & Sa 19.30–22.00 Uhr
night skiing, 
Wed & Sat 7.30–10.00 pm

11,00 8,50 9,50 5,50

9 OBERPERFUSS RANGGER KÖPFL Tel:  +43 5232 / 81 505
Fax: +43 5232 / 81 596
www.rangger-koepfl .at
bergbahnen.oberperfuss@aon.at

ab · from 08.12.2011
bis · till 18.03.2012

€  mit CLUB INNSB. MEMBER CARD
 with · avec · con · met

ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE
youths

SENIOREN
senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 23,50 18,00 20,50 12,00

ab 11 Uhr · from 11 am 20,50 15,50 18,00 11,00

ab 12 Uhr · from 12 am 19,50 14,50 17,00 10,50

2 Stunden · 2 hours 14,00 11,00 12,00 7,50

3 Stunden · 3 hours 17,00 13,00 14,50 9,00

4 Stunden · 4 hours 19,00 14,00 16,50 10,00

5 Tage · 5 days 100,00 76,00 86,00 50,00

6 Tage · 6 days 118,00 90,00 102,00 60,00

7 Tage · 7 days 135,00 103,00 117,00 69,00

Nachtskilauf, -Rodeln 
Fr 19.00–21.30 
night skiing, Fri 
 7.00 –9.30 pm

11,00 9,00 10,00 6,00

SKIPASS OLYMPIAWORLD INNSBRUCK

90 Liftanlagen · lifts, 300 Pistenkilometer · kilometres of run

mit CLUB INNSBRUCK MEMBER CARD
· with · avec · con · met

ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE / SENIOREN
youths / senior citizens

KINDER
children

3 Tage · 3 days 113,50 89,00 67,00

4 Tage · 4 days 143,00 112,00 85,00

5 Tage · 5 days 167,00 134,00 101,00

6 Tage · 6 days 191,00 153,00 114,00

7 Tage · 7 days 212,00 169,00 127,00

3 in 4 Tagen · 3 out of 4 days 118,00 94,00 70,00

3 in 6 Tagen · 3 out of 6 days 121,00 97,00 80,00

Gültig: Ski-Großraum Innsbruck · valid: ski arena Innsbruck
(Nordkette, Patscherkofel, Axamer Lizum, Mutterer Alm, Schlick 2000, Glungezer,
Stubaier Gletscher, Kühtai, Rangger Köpfl )

Verkaufstelle: Innsbruck Information, Tourismusbüro Axams, Schischule Götzens und 
alle Kassen der Bergbahnen-Talstationen 
· Sale outlet: Innsbruck Information, Tourist offi ce Axams, Ski-School Götzens and at 
the ticket counters of the mountain railway bottom staions.

1 NORDKETTE/SEEGRUBE Tel: +43 512 / 29 33 44
Fax: +43 512 / 29 33 44 - 523
www.nordkette.com
info@nordkette.comS: 25.11.2011–15.04.2012

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE
youths

SENIOREN
senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 35,00 28,00 31,50 19,30

ab 10 Uhr · from 10 am 31,50 25,20 28,40 17,30

ab 11 Uhr · from 11 am 29,80 23,80 26,80 16,40

ab 12 Uhr · from 12 am 28,00 22,40 25,20 15,40

ab 13 Uhr · from 1 pm 22,80 18,20 20,50 12,50

ab 14 Uhr · from 2 pm 19,30 15,40 17,40 10,60

11.30–14.00 Uhr 
11.30 am – 2.00 pm 21,00 16,80 18,90 11,60

5 Tage · 5 days 140,00 112,00 126,00 77,00

6 Tage · 6 days 157,50 126,00 141,80 86,30

7 Tage · 7 days 171,50 137,20 154,40 94,30

3 AXAMER LIZUM Tel: +43 5234 / 68 240
Mobil: +43 664 / 80 88 93 333
Fax: +43 512 / 33 03 33
www.axamer-lizum.at
verkauf@axamer-lizum.at

H: 21.12.2011–26.03.2012 
N: bis till 20.12.2011 / ab from 27.03.2012

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE / SENIOREN
youths / senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 32,50 27,00 21,00

ab 10 Uhr · from 10 am 31,50 25,00 19,50

ab 11 Uhr · from 11 am 30,00 23,00 18,50

ab 12 Uhr · from 12 am 25,00 21,00 17,50

ab 13 Uhr · from 1 pm 22,00 18,50 13,50

ab 14 Uhr · from 2 pm 17,50 15,50 11,50

bis 13 Uhr · to 1 pm 25,00 21,00 17,50

5 Tage · 5 days 147,50 118,50 93,00

6 Tage · 6 days 168,00 137,00 103,50

7 Tage · 7 days 187,00 150,50 116,00

4 GLUNGEZER Tel. +43 5223 / 78 321
Fax +43 5223 / 45 544-20
info@glungezerbahn.at
www.glungezerbahn.at17.12.2011–09.04.2012 

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE / SENIOREN
youths / senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 25,00 21,00 16,50

ab 9 Uhr · from 9 am 24,00 20,00 15,50

ab 10 Uhr · from 10 am 22,50 18,50 14,50

ab 11 Uhr · from 11 am 21,50 17,50 13,50

ab 12 Uhr · from 12 am 18,50 16,50 12,50

ab 13 Uhr · from 1 pm 16,50 14,50 10,50

ab 14 Uhr · from 2 pm 14,50 12,50 9,00

bis 12.30 Uhr 
to 12.30 pm 18,50 16,50 12,50

5 Tage · 5 days 98,50 80,00 63,50

6 Tage · 6 days 116,00 94,50 74,00

7 Tage · 7 days 126,00 108,50 80,00

2 PATSCHERKOFEL Tel: +43 512 / 37 72 34
Fax: +43 512 / 37 72 34 - 15
www.patscherkofelbahnen.at 
patscherkofel@skisport.com

H: 17.12.2011–11.03.2012 
N: bis · till 16.12.2011 / ab · from 12.03.2012

€ ERWACHSENE
adults

JUGENDLICHE / SENIOREN
youths / senior citizens

KINDER
children

Tageskarte · day-ticket 31,00 26,00 16,00

ab 10 Uhr · from 10 am 30,00 24,50 15,50

ab 11 Uhr · from 11 am 29,00 22,50 14,50

ab 12 Uhr · from 12 am 25,00 20,50 13,50

ab 13 Uhr · from 1 pm 20,50 17,50 11,00

bis 13 Uhr · to 1 pm 23,00 19,50 12,50

11.30–14.00 Uhr 
11.30 am – 2.00 pm 18,50 15,00 10,50

4 Tage · 4 days 111,00 91,50 55,50

5 Tage · 5 days 128,00 106,50 64,00

6 Tage · 6 days 143,00 119,00 72,00

7 Tage · 7 days 157,00 130,00 78,50

Nachtskilauf 
night skiing 13,00 10,00 7,00

Innsbruck Card –
und die Stadt gehört dir!

www.innsbruck.info

€ 29,00 – 24 Stunden

€ 34,00 – 48 Stunden

€ 39,00 – 72 Stunden

Kinder 6–15: 50 %

Ski Panorama
2011/12

DE/EN/FR/IT/ES/NL

SKIBUS FAHRPLAN 08.12.2011–15.04.2012
AUSGEN. · EXCEPT · À L’EXCEPTION DE · AD ECCEZIONE DI · EXCEPTO · MET UITZONDERING VAN PATSCHERKOFEL, KÜHTAI!

SCHEDULED BUS SERVICES · HORAIRES DES NAVETTES · ORARIO DEGLI
SKIBUS · HORARIO DE AUTOBUS PARA ESQUIAR · DIENSTREGELING SKIBUS

SKIPASS TARIFE
TARIFFS · FORFAIT · TARIFFE · TARIFAS DE FORFAIT · TARIEVEN

Impressum:
Herausgeber: Innsbruck Tourismus, Burggraben 3, 6020 Innsbruck
Konzeption und Gestaltung: Innsbruck Tourismus Grafi k, 6020 Innsbruck
Druck: Tiroler Repro, 6020 Innsbruck
Fotoverzeichnis: Innsbruck Tourismus, Tirol Werbung
Alle Angaben ohne Gewähr und vorbehaltlich Änderungen. Stand 15. August 2011.

 Angegebene Preise sind Hauptsaisontarife. 
Preisermäßigungen in der Nebensaison. 

  • Kinder in Begleitung eines Elternteiles unter 6 Jahre mit Ausweis – beim 
Kauf eines Erwachsenenskipasses – frei (Patscherkofel, Schlick 2000 und 
Stubaier Gletscher bis 10 Jahre mit Ausweis). Nur bei Tageskarten. 

  • Seniorentarif über 60 bzw. 65 Jahre (Ausweis erforderlich)
  • Kindertarif bis unter 15 Jahre, Jugendlichentarif unter 19 Jahre 

(Ausweis erforderlich)
  • Gruppenermäßigung in den einzelnen Skigebieten: 

ab 10 bis 25 zahlenden Personen – 1 Person frei
  • Innsbruck Gletscher Skipass und Innsbruck Super Skipass: 

ab 20 zahlenden Personen – 1 Person frei
  • Depotgebühr für Key-Card (hands free) bei einzelnen Skigebieten.

Refundierung bei Rückgabe an der Liftkassa.
  • Kein Ersatz bei Verlust eines Skipasses!

Beachten Sie bitte die Tarif- und Beförderungsbedingungen
lt. Aus hang bei der jeweiligen Talstation.

 All prices subject to high-season.
Reductions for low-season. 

  • Children up to 6 yrs free with purchase of adult ski pass by parent 
(ID proof required) – (Patscherkofel, Schlick 2000 and Stubaier Gletscher 
up to 10 years). Only with day-tickets. 

  • Special rates for senior citizens aged 60 (65) and above 
(ID proof required)

  • Special rates for children under the age of 15 and youths under the age 
of 19 (ID proof required)

  • Group reductions in every single skiing region from 10 to 25 paying 
persons or more 1 ticket free 

  • Innsbruck Gletscher Skipass and Innsbruck Super Skipass:
with 20 paying persons or more 1 ticket free

  • Deposit charge for key card (hands-free) in special skiing resorts.
Full refund on return after skiing at the cash-offi ce.

  • No replacement is provided if the ski pass is lost!
All tickets and ski passes are subject to the terms and  conditions of 
business published on the notice board at the bottom stations. 

 Les prix indiqués sont les prix en haute saison.
Des réductions sont accordées en basse saison.

  • Gratuit pour les enfants de moins de 6 ans, accompagnés d’un parent 
– pour l’achat d’un forfait-ski adulte – (Patscherkofel, Schlick 2000 et 
glacier Stubaier Gletscher jusqu’à 10 ans, pièce d’identité obligatoire). 
Uniquement pour les forfaits à la journée.

  • Tarif senior + 60 ans ou 65 ans (pièce d’identité obligatoire)
  • Tarif enfant de moins de 15 ans, tarif jeune pour les moins de 19 ans 

(pièce d’identité obligatoire)
  • Tarif groupe dans les différentes stations : de 10 à 25 pers. payant plein 

tarif – gratuité pour 1 personne
  • Forfaits Innsbruck Gletscher Skipass et Innsbruck Super Skipass :

à partir de 20 personnes payant plein tarif – gratuité pour 1 personne
  • Dépôt de caution pour la carte à puce (accès mains libres) sur les 

différents domaines skiables. Remboursement de la caution contre 
restitution de la carte aux caisses des remontées.

  • Les forfaits-ski perdus ne seront pas remplacés.
Veuillez prendre note des conditions tarifaires et de transports affi chées 
sur chaque domaine skiable
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 I prezzi indicati si riferiscono all’alta stagione.
Riduzioni di prezzo nella bassa stagione.

  • Gratuito per bambini fi no ai 6 anni accompagnati da un  genitore e muniti di 
un documento di identità (Patscherkofel, Schlick 2000 e Stubaier Gletscher 
ai 10 anni,  esibire un documento). Vale solo per il biglietto giornaliero.

  • Tariffa anziani al di sopra dei 60 anni (65 anni) (esibire un documento)
  • Tariffa bambini fi no ai 15 anni, tariffa ragazzi al di sotto dei 19 anni 

(esibire un documento) 
  • Sconti di gruppo nei comprensori sciistici a partire da 10–20 persone una 

persona ha diritto allo skipass gratuito
  • Innsbruck Gletscher Skipass e Innsbruck Super Skipass: 

per almeno 20 persone paganti, una ha diritto allo skipass gratuito
  • Key-Card (mani libere), previo versamento cauzione, in alcuni  comprensori 

sciistici. La cauzione verrà rimborsata alla cassa degli impianti, dopo aver 
restituito la card.

  • In caso di perdita dello skipass, non può essere effettuato alcun rimborso! 
Si prega di osservare le tariffe e le condizioni di trasporto, esposte presso 
le singole stazioni a valle.

 Todos los precios indicados son precios de temporada alta. 
Precios reducidos en temporada baja.

  • Niños hasta 6 años (si van acompañados por un adulto con un forfait válido) 
no pagan (Patscherkofel, Schlick 2000 y Stubaier Gletscher hasta 10 años, es 
necesario mostrar documento de identidad). Solo por billetes para un día.

  • Precios especiales para mayores da 60 años (65 años) (es necesario 
mostrar documento de identidad)

  • Precios especiales para niños hasta 15 años y para jóvenes menores de 
19 años (es necesario mostrar documento de identidad) 

  • Precios especiales para grupos en las estaciones de esquí:
a partir de 10 o 25 personas pagando – 1 persona gratis

  • Forfait Innsbruck Gletscher Skipass y Innsbruck Super Skipass:
a partir de 20 personas – 1 persona gratis 

  • Tasa de depósito para la tarjeta de acceso Key-Card (manos libres) en 
determinadas estaciones de esquí. Devolución del importe con su 
restitución en la caja del remonte. 

  • La forfait no se puede restituir si se pierde!
Rogamos observe las tarifas y condiciones de ascenso en los letreros 
expuestos en la correspondiente estación inferior.
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SKIPASS KONDITIONEN 
CONDITIONS · CONDITIONS FORFAIT · CONDIZIONI · 
CONDITIONES PARA FORFAIT · VOORWAARDEN

SKIBUS INFORMATION 
CONDITIONS · CONDITIONS FORFAIT · CONDIZIONI · 
CONDITIONES PARA FORFAIT · VOORWAARDEN

 Die Verlängerung des kostenlosen Skibusses ab 30.03.2012 in die einzel-
nen Skigebiete erfolgt nach Schneelage und Bedarf. Einzelne Skigebiete 
sind bis ca. 15.04.2012 und länger geöffnet. 

 If required and depending on snow conditions, dates of the free ski bus 
service to the different ski resorts may be extended beyond 30.03.2012. 
Some ski regions are open up to 15.04.2012.

 La prolongation du service de navette-ski gratuite pour les différents 
domaines skiables, assuré à partir du 30.03.2012, sera décidée en 
fonction des conditions d’enneigement et des besoins. Les différents 
domaines sont ouverts jusqu’au 15.04.2012 (env.).

 Si deciderà di prolungare il servizio navetta gratuito per sciatori per 
i singoli comprensori sciistici oltre il 30.03.2012, a seconda delle 
condizioni della neve e delle esigenze. I singoli comprensori sciistici 
rimarranno aperti circa fi no al 15.04.2012.

 La prolongación del servicio de autobús gratuito en cada una de las 
estaciones de esquí a partir del 30.03.2012 dependerá del estado de 
la nieve y de la demanda. cada una de las estaciones está abierta 
aproximadamente hasta el 15.04.2012.

 De gratis skibussen naar de verschillende skigebieden rijden na 
30-03-2012 afhankelijk van de sneeuwcondities en navraag. Een 
aantal skigebieden zijn tot ca 15-04-2012 geopend.

 Hotel Pick-up-Service (Patscherkofel, Axamer Lizum, Mutterer Alm, 
Stubaier Gletscher, Schlick 2000) Für Gäste in der Peripherie von 
Innsbruck nur nach Voranmeldung am Vortag bis 18.00 Uhr.

 For guests staying in the periphery of Innsbruck only upon advance 
reservation the previous day by 6.00 pm.

 Hôtes dans la périphérie d’Innsbruck : navette à partir uniquement sur 
préinscription la veille jusqu’à 18 h 00.

 Ospiti nella periferia di Innsbruck: partenza sola mente previo avviso 
entro le ore 18:00 del giorno precedente.

 Huéspedes en la periferia de Innsbruck: recogida del hotel sólo previa 
reserva el día anterior hasta las 18.00 h.

 Gasten in de periferie van Innsbruck: transfer vanaf uitsluitend na 
aanmelding op voorafgaande dag vóór 18.00 uur.

 Sonderfahrten für Gruppen 
ab 35 Personen nach Voranmeldung am Vortag bis 18.00 Uhr.

 Special service for groups of 35 persons and more upon advance reser-
vation the previous day by 6.00 pm.

 Groupes: trajets supplémentaires à partir de 35 personnes partir sur 
préinscription la veille jusqu’à 18 h 00.

 Viaggi straordinari per gruppi di almeno 35 persone previo avviso entro 
le ore 18.00 del giorno precedente.

 Grupos: salidas especiales a parti de 35 persones previa reserva el día 
anterior hasta las 18.00 h.

 Speciale transfers voor groepen vanaf 35 personen na aanmelding op 
voorafgaande dag vóór 18.00 uur.

Tel. +43 676 / 84 63 11 528, Fax + 43 512 / 26 64 60, 
busreisen-tirol@lueftner.at

 Tel. +43 676 / 84 63 11 528, Fax +43 512 / 26 64 60, 
busreisen-tirol@lueftner.at
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 Vermelde prijzen gelden voor het hoogseizoen.
Kortingen in het laagseizoen. 

  • Bij aankoop van een volwassenen skipas kinderen tot 6 jaar gratis mits 
in begeleiding van ouder(s), (Patscherkofel, Schlick 2000 en Stubaier 
Gletscher tot 10 jaar, identiteitsbewijs noodzakelijk). Uitsluitend met 
dagkaarten.

  • Seniorentarief 60+ resp. 65+ (identiteitsbewijs noodzakelijk)
  • Kindertarief tot 15 jaar, jongerentarief tot 19 jaar (identiteits bewijs 

noodzakelijk)
  • Groepskorting in de verschillende skigebieden: vanaf 10 resp. 

25 betalende personen 1 persoon gratis 
  • Innsbruck Gletscher Skipass en Innsbruck Super Skipass: 

vanaf 20 betalende personen – 1 persoon gratis
  • Borgsom voor keycard (handsfree) in een aantal skigebieden. 

Retournering van borgsom bij inlevering van keycard aan de liftkassa.
  • Geen nieuw exemplaar bij verlies van de skipas.

Zie ook de tarief- en vervoersvoorwaarden op de informatieborden bij 
het desbetreffende dalstation.

NL

w
w

w
.in

ns
br

uc
k.

in
fo

IN
NS

BR
UC

K 
TO

UR
IS

M
US

 G
RA

FI
K 
h.
a.

U3
Rechteck




